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PE®EPAT JUILJIOMHOM PABOTBI

OBOI'AHIEHHME PEYU CTYAEHTOB-UHO®OHOB
D®PA3EOJIOI'N3MAMU TP OBYYEHHUU PKHU

JlutimomHasi paboTa COCTOUT U3 BBEJICHMUSI, IBYX IJ1aB, 3aKJIFOUCHUS U CITUCKA
WCIIOJIB30BaHHON JUTEpATyphbl, HacuuThiBawomiero 47 HauMeHoBaHuU. OOmuii
00BEM paboThl cocTaBisieT 51 cTpaHuILy.

KatoueBsie ciaoBa: OPA3EOJIOTM3MbBI, PYCCKHHM S3BIK KAK
MHOCTPAHHBIN, JMHI'BOKVYJbTOPOJIOT'MS, OBOTAIIIEHME PEYH,
KUTAWUCKUE CTYJIEHTBL

Heas padotbl: pa3paboTaTh METOIMKY OOOTaIleHUs PeYd HMHOCTPAHHBIX
CTyICHTOB  (¢pa3eojioTu3MaMH, JAIOUIMMU  MPEJCTABICHUE O  PYCCKOM
HAIlMOHAJLHOM XapakTepe, JUIsi COBEPIIEHCTBOBAHUS Y CTYJIEHTOB TaKOIO
KOMMYHHMKATUBHOTO Ka4yeCTBa PEYM, KaK €€ BBIPA3UTEIHHOCTh, (POPMHPOBAHUS
NPEACTaBICHUS O PYCCKOM HAIlMOHAIBHOM XapaKTepe C IIeJIbI0 BOCIUTAHUS
IIEHHOCTHO 3HAYUMbBIX KQ4€CTB JIUYHOCTH.

O0beKT Huccaer0BaHMsA: TTPOLIECC O0YUYEHUS CTYIEHTOB-UHO(OHOB PYCCKOU
dbpazeonoruu.

Ilpeamer wmccienoBaHusA: MeToauka  oOydeHus  (paszeosioruzmMmam
KUTAMCKUX CTYAEHTOB.

3ajmaun MCCIEAOBaHUs, OINPEACIUBIINE TOJYYEHHBIE HOBBIE PE3YJIbTAThI
UCCIIEOBAHUS:

— PACKpBITh CYIIHOCTH (hpazeosoru3ma Kak JIMHTBUCTUYECKOTO TOHSTHUSA,
nokasathb ero nuddepeHnranbable NPU3HAKU U PEUYEBYIO IIEHHOCTD;

— chopMyIHpOBaTh KPUTEPUH OTOOpa (pa3eoJoru3MOB JJIsi 0OOTaIICHUS
peuM yyaluxcs;

— orobparh  (GpazeosOTH3Mbl, OOBEAWHEHHBIH  TeMoW  '"pyccKui
HAllMOHAJBHBIA  Xapakrep', COMNPOBOXKIAEMbIE JIMHTBOKYJIbTOPOJOTHYECKUM
KOMMEHTapHEM;

— TpEeACTaBUTh MaTepHalibl, KOTOPbIE MOXHO HCHOJb30BaTh IS
OpraHu3allid CHUCTEMbl O OOOTAIlEHWIO0 pPeYu CTYIEHTOB (PpazeosorusmMamu,
BOIUIOIIAIOUIMMHA OCOOEHHOCTH PYCCKOTO HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa.

B pabore MIPUMEHSUINCh CJIeAYIOIINE METOAbI NCCIEOBAHMUS:
CPaBHUTEIbHBIA aHAM3, aHAIU3 HAyYHO-METOAUYECKOW JUTEPATyphl MO TEME,
METO/I CTUIOIIHOM BBIOOPKH,

[TonrBepkaeHHEM TOCTOBEPHOCTH M CAMOCTOSATEJIbHOCTH BBITIOJHEHHON
paboOTHI ABISAIOTCS HAJMYUE CCHUIOK HA TUTEPATyPHbIE HICTOUHHUKH, a TAKKE OOIIHIA
00BEM TUTIIIOMHOTO MUCCJICTOBAHMS.

IIpakTuyeckass 3HAYUMOCTHh  HACTOSIEd  JUIVIOMHOH  padoThI
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO €r0 MaTepHualibl MOTYT ObITh MCIOJIb30BaHbl HA 3aHATUAX
M0 MPaKTUKE YCTHOM W MUCBMEHHOW pEYd, B OpraHU3alluu JIOMOJHUTEIHHOTO
o0pa3oBaHUsl y4alllUXCSA, B BY30BCKUX JIGKIUSAX MO METOAUKE IPENoJaaBaHUs
PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.



ABSTRACT

DIPLOMA WORK " ENRICHMENT OF THE SPEECH OF FOREIGN-
LANGUAGE STUDENTS BY PHRASEOLOGISMS IN TEACHING
RUSSIAN AS FOREIGN LANGUAGE"

The thesis consists of an introduction, two chapters, conclusion and a list of
references with 47 titles. The total volume of work is 51 pages.

Keywords: PHRASEOLOGICAL UNITS, RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE, LINGUO-CULTUROLOGY, SPEECH ENRICHMENT,
CHINESE STUDENTS.

Objective: to develop a methodology for enriching speech of foreign
students with idioms, giving an idea about the Russian national character, to
improve the students such communicative qualities of speech as its expression,
formation of ideas about the Russian national character and promote values
important qualities of the person.

Subject of research: methods of teaching phraseological units to Chinese
students.

Research objectives that determined the new research results: - to reveal the
essence of phraseology as a linguistic concept, to show its differential features and
speech value;

- to reveal the essence of phraseology as a linguistic concept, to show its
differential features and speech value;- to formulate criteria for selecting
phraseological units to enrich students ' speech;

- to select phraseological units United by the theme "Russian national
character", accompanied by a linguistic and cultural commentary;

- to present materials that can be used to organize a system for enriching
students ' speech with phraseological units that embody the peculiarities of the
Russian national character.

In this work we used such research methods as comparative analysis,
analysis of scientific and methodological literature on the topic, and the method of
continuous sampling,

The authenticity and individuality of the work is confirmed by references to
literary sources, as well as the volume of factual material.

The practical significance of this thesis is the possibility to use its materials
in classes on the practice of oral and written speech, in the organization of
additional education of students, in University lectures on the methodology of
teaching Russian as a foreign language.
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